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KETETAPAN DAN DEFINASI

PENTERJEMAHAN PELAN KESELAMATAN KEDALAM BAHASA KEBANGSAAN

SELARAS DENGAN PERATURAN 20 BAB II-2 SOLAS 1974

Pentadbiran yang diberikuasa untuk mengesahkan penterjemahan istilah
Authority empowered 1o approve translations.

Selain dari Jabatan Laut, pentadbiran yang diberikuasa untuk mengesahkan terjemahan istilah
ialah Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP) dan Institut Terjemahan Negara Malaysia (ITNM)

Other than The Marine Department, authorities empowered to approve translations of terms are Dewan Bahasa
dan Pusiaka and Institut Terjemahan Negara Malaysia

Bahasa yang digunakan didalam pelan keselamatan
Languages 10 be used on Safety Plans

Bahasa yang perlu digunakan didalam pelan keselamatan ialah Bahasa Malaysia dan Inggeris

sahaja
Languages to be used on Safety Plans are Baho

dalaysia and English only

ah hanyalah pada bahagian lagenda pelan

lated covers only .the Legends of the Plans where the

2. makna lambang Tambarg berkenaan didalam Bahasa Malaysia dan Bahasa Inggeris;
the meaning of the symbols in Bahasa Malaysia and English

3. jumlah alat yang disediakan;
the quantity of equipments provided

4, kedudukan alat berkenaan dengan merujuk semula kepada pelan; dan
the positions of said eqipments with reference tv the plan; and

5. apa apa kenyataan / makluman lain yang difikirkan perlu bagi menerangkan dengan
lebih jelas mengenai scsuatu peralatan berkenaan didalam Bahasa Malaysia dan
Bahasa Inggeris;
other statement / informations that is considered necessary to explain in further details pertaining to said
equipments in Bahasa Malaysia and English

Lain lain
Others
1. Secara amnya, lain lain bahagian pelan keselamatan tidak perlu diterjemahkan

kedalam Bahasa Malaysia. Walau bagaimana pun, jika sesuatu bahagian dari pelan
berkenaan mempunyai implikasi secara terus keatas kedudukan peralatan keselamatan
/ melawan kebakaran atau pemahaman anak kapal keatas penggunaan peralatan
keselamatan / melawan kebakaran, maka bahagian berkenaan perfu diterjemah

kedalam Bahasa Malaysia.
In general, other section of the safcty plan need not be translated to Bahasa Malaysia. However, if any
other section of the plan have a direct implication to the positions of the LSA / FU'A or the operational



understanding of the crew of the ship in relations to the safety of the ship, then said section are required
to be translated.

Semua tajuk pelan hendaklah diterjemah kedalam Bahasa Malaysia.
All Plans’ Topic are required to be transiated to Bahasa Malaysia



